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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Naloga Europola je podpirati drzave c¢lanice pri prepreCevanju vseh oblik hudega
mednarodnega in organiziranega kriminala, kibernetske kriminalitete in terorizma ter pri boju
proti njim. V globaliziranem svetu, v katerem so huda kazniva dejanja in terorizem vedno bolj
nadnacionalni in raznovrstni, bi morali biti organi preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj v celoti opremljeni za sodelovanje z zunanjimi partnerji, da bi lahko
zagotovili varnost svojih drzavljanov. Zato bi moralo biti Europolu omogoceno tesno
sodelovanje, med drugim z izmenjavo osebnih podatkov, z organi preprecevanja, odkrivanja
in preiskovanja kaznivih dejanj iz tretjih drzav v obsegu, ki je potreben za izpolnjevanje
njegovih nalog v okviru zahtev, dologenih v Uredbi (EU) 2016/794'. Obenem je pomembno
zagotoviti, da so za varstvo osebnih podatkov vzpostavljeni ustrezni zaS¢itni ukrepi glede
varstva zasebnosti ter temeljnih pravic in svobos¢in posameznikov.

Europol si lahko osebne podatke izmenjuje s tretjimi drzavami ali mednarodnimi
organizacijami na eni od naslednjih podlag, kot je dolo¢eno v ¢lenu 25(1), tocke (a) do (c),
Uredbe (EU) 2016/794:

. sklepa, ki ga Komisija sprejme v skladu s ¢lenom 36 Direktive (EU) 2016/680, s
katerim se ugotovi, da tretja drzava, ozemlje, eden ali ve¢ doloc¢enih sektorjev v tej
tretji drzavi ali mednarodna organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva (v
nadaljnjem besedilu: sklep o ustreznosti);

o mednarodnega sporazuma, ki je bil sklenjen med Unijo in tretjo drzavo ali
mednarodno organizacijo v skladu s ¢lenom 218 PDEU in ki vkljuCuje ustrezne
zaSCitne ukrepe glede varstva zasebnosti ter temeljnih pravic in svobo$¢in
posameznikov;

. sporazuma o sodelovanju, ki dovoljuje izmenjavo osebnih podatkov in je bil pred
1. majem 2017 sklenjen med Europolom in zadevno tretjo drzavo ali mednarodno
organizacijo v skladu s ¢lenom 23 Sklepa 2009/371/PNZ.

Komisija je od 1. maja 2017, ko se je zacela uporabljati Uredba (EU) 2016/794, odgovorna za
pogajanja v imenu Unije o mednarodnih sporazumih s tretjimi drzavami o izmenjavi osebnih
podatkov z Europolom. Ce je to potrebno za opravljanje njegovih nalog, lahko Europol
sodelovanje z zunanjimi partnerji vzpostavi in ohranja tudi z delovnimi in upravnimi
dogovori, ki sami po sebi ne morejo biti pravna podlaga za izmenjavo osebnih podatkov. Za
razliko od mednarodnega sporazuma te dogovore sklene Europol in dogovori ne zavezujejo
Evropske unije ali njenih drzav ¢lanic®.

Organizirane kriminalne zdruzbe v Latinski Ameriki in njihove kriminalne dejavnosti resno
ogrozajo notranjo varnost Evropske unije, saj so te dejavnosti vse bolj povezane z raznimi
kaznivimi dejanji v Uniji, zlasti na podro¢ju nedovoljenega prometa s prepovedanimi
drogami. V oceni ogroZenosti zaradi hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala

! Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o Agenciji Evropske unije

za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) ter
nadomestitvi in razveljavitvi sklepov Sveta 2009/371/PNZ, 2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ,

2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ (UL L 135, 24.5.2016, str. 53; ELIL
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/0j) (v nadaljnjem besedilu: Uredba (EU) 2016/794).
2 Clen 23(1) in (4) Uredbe (EU) 2016/794.
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(SOCTA) v Evropski uniji za leto 2025 je poudarjeno, da je proizvodnja kokaina v izvornih
drzavah Latinske Amerike dosegla rekordno raven, pa tudi da ta regija ostaja glavno obmocje
gojenja in proizvodnje kokaina ter klju¢na tocka odpreme na tihotapskih poteh, po katerih se v
Evropsko unijo dobavljajo znatne koli¢ine te droge. Latinska Amerika je v oceni omenjena
tudi kot vir ljudi, s katerimi se trguje za namene spolnega izkoriS€anja in v manj$i meri
izkoriS¢anja delovne sile, ter migrantov brez urejenega statusa, ki so v EU pretihotapljeni po
zraku®.

V najpomembnejsih evropskih ocena ogrozenosti je potrjeno, da je razpolozljivost kokaina v
Evropi rekordno visoka ter da je kokain za potrosnike cenovno ugodnejsi in dostopnejsi kot v
preteklosti*. Vecina proizvodov, zasezenih v Evropski uniji, se prevaza po morju, predvsem v
zabojnikih za pomorski prevoz’, in se v Evropsko unijo poslje neposredno iz drzav
proizvajalk in sosednjih drzav odpreme v Latinski Ameriki. V zvezi s tem je treba opozoriti,
da je Peru ena od glavnih drzav, v katerih se kokain proizvaja nezakonito®. Organizirane
kriminalne zdruzbe z bazo v Republiki Peru so dejavne tudi na drugih podrocjih kriminala, ki
spadajo na podrocje uporabe cilja Europola, kot so kibernetska kriminaliteta, pranje denarja,
okoljska kriminaliteta in nedovoljen promet s prepovedanimi drogami.

Peru sodeluje v mehanizmu Skupnosti latinskoameriskih in karibskih drzav (CELAC) za
usklajevanje in sodelovanje na podrocju drog. Poleg tega je ¢lan Skupnosti policije Amerik
(Ameripol) in je 28. oktobra 2024 podpisal ustanovno pogodbo te organizacije. Sodeluje tudi
v Latinskoameriskem odboru za notranjo varnost (CLASI)’, ki je bil ustanovljen leta 2022 in
ga podpira program pomoc¢i med Evropo in Latinsko Ameriko za boj proti mednarodnemu
organiziranemu kriminalu (E1 PACCTO)?.

Glede na te okolis¢ine je Europol v programskem dokumentu za obdobje 2024-2026
izpostavil, da med drugim vse ve¢je povprasevanje po drogah in okrepljene poti za
nedovoljen promet s prepovedanimi drogami v Evropsko unijo upravicujejo potrebo po
okrepljenem sodelovanju z latinskoameriskimi drzavami’.

Zato je Komisija 9. marca 2023 podala priporocilo, v katerem je Svetu predlagala, naj jo
pooblasti za zaCetek pogajanj o sporazumu med Evropsko unijo in Perujem o izmenjavi
osebnih podatkov med Europolom in organi Peruja, pristojnimi za preprecevanje hudih

3 European Union Serious and Organised Crime Threat Assessment (SOCTA) 2025: The changing DNA
of serious and organised crime (Ocena ogrozenosti zaradi hudih kaznivih dejanj in organiziranega
kriminala (SOCTA) 2025: spreminjajoCe se znacilnosti hudih kaznivih dejanj in organiziranega
kriminala), na voljo na EU Serious and Organised Crime Threat Assessment (EU-SOCTA) - Identifying
the priorities in the fight against major crime | Europol.

Porocilo EU o drogah za leto 2026: Cocaine — the current situation in Europe (European Drug Report
2026) | The European Union Drugs Agency (EUDA) (Kokain — trenutne razmere v Evropi (Poro¢ilo EU
o drogah za leto 2026) | Agencija EU za droge) in trg droge EU: kokain, na voljo na EU Drug Market:
Cocaine | www.emcdda.europa.eu.

Diversification in maritime cocaine trafficking modi operandi | Europol (Diverzifikacija nacinov
delovanja pomorskega tihotapljenja kokaina | Europol).

EU Drug Market: Cocaine (Trg z drogo EU: kokain), str. 10, na voljo na EU Drug Market: Cocaine |
www.emcdda.europa.eu.

CLASI je agencija za politicni in tehni¢ni dialog med vodilnimi partnerji za varnostne politike v
drzavah Latinske Amerike.

Strengthening EU-Latin America security cooperation: EU-CLASI ministerial meeting adopts joint
declaration and roadmap - International Partnerships (Krepitev varnostnega sodelovanja med EU in
Latinsko Ameriko: ministrsko srecanje EU-CLASI sprejelo skupno izjavo in naért — mednarodna
partnerstva).

o Programski dokument Europola za obdobje 2024-2026, str. 171.
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kaznivih dejanj in terorizma ter boj proti njim!°. Svet je 15. maja 2023 podal pooblastilo in
sprejel pogajalske smernice!!.

Pogajanja s Perujem o tem sporazumu so se zaCela novembra 2023. Z namenom, da bi
sodelovanje med Europolom in Perujem urejal en sam, celovit in pravno zavezujoc
instrument, so bile v sporazum vkljucene tudi dolocbe o strateSkem sodelovanju in izmenjavi
neosebnih podatkov.

Glavni pogajalci so 23. julija 2026 po Sestih krogih pogajanj in dveh tehni¢nih sestankih
parafirali besedilo sporazuma in tako uradno zakljucili pogajanja.

Sozakonodajalca sta bila v vseh fazah pogajanj redno obvescena in vkljucena v posvetovanja,
zlasti s poroCanjem pristojni delovni skupini Sveta in Odboru Evropskega parlamenta za
drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve (LIBE).

. Skladnost z obstojecimi politikami Unije

Pogajanja o sporazumu so potekala v skladu s celovitimi pogajalskimi smernicami, ki jih je
Svet sprejel 15. maja 2023. Sporazum je skladen tudi z obstojeco politiko Unije glede
sodelovanja na podroc¢ju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj.

V zadnjih letih je bil dosezen napredek pri izboljSanju izmenjave informacij in sodelovanja
med drzavami ¢lanicami ter omejevanju moznosti za delovanje teroristov in storilcev hudih
kaznivih dejanj. Obstojeci strateSki dokumenti Komisije podpirajo potrebo po izboljSanju
ucinkovitosti in uspesnosti sodelovanja na podro¢ju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj v Evropski uniji ter razsiritvi sodelovanja s tretjimi drzavami. Ti med drugim
vkljudujejo strategijo notranje varnosti ProtectEU'? in strategijo Evropske unije za boj proti
organiziranemu kriminalu'®.

V skladu s temi strateSkimi dokumenti se je mednarodno sodelovanje na podroc¢ju
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ze okrepilo. Komisija je na podlagi
pooblastila Sveta izpogajala sporazum o izmenjavi osebnih podatkov med Agencijo Evropske
unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj
(Europol) in Novo Zelandijo'*. Opozoriti je treba tudi, da je Svet Komisijo Ze pooblastil za
zaCetek pogajanj o mednarodnih sporazumih o izmenjavi osebnih podatkov z Europolom, in
sicer z Alzirijo, Egiptom, Jordanijo, Izraclom, Libanonom, Marokom, Tunizijo in Turé&ijo'.

Poleg tega je sporazum v skladu z novo strategijo Evropske unije na podro¢ju drog!¢ in
akcijskim nacrtom Evropske unije za boj proti nedovoljenemu prometu s prepovedanimi

10 COM(2023) 133 final.
1 Sklep Sveta (EU) 2023/1012 z dne 15. maja 2023 in Dokument Sveta 8527/23 z dne 5. maja 2023.
12 COM(2025) 148 final.
13 COM(2021) 170 final.

Sporazum med Evropsko unijo na eni strani in Novo Zelandijo na drugi strani o izmenjavi osebnih
podatkov med Agencijo Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in
preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) in organi Nove Zelandije, pristojnimi za boj proti hudim
kaznivim dejanjem in terorizmu (UL L 51, 20.2.2023, str. 4), Evropski svet — Svet Evropske unije,

dostopno na: https://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/treaties-
agreements/agreement/?id=2022013&DocLanguage=en.
5 Dokumenti Sveta 9339/18, 9334/18, 9331/18, 9342/18, 9330/18, 9333/18, 9332/18, 9320/18 z dne 28.
maja 2018.
16 COM(2025) 743 final.
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drogami'’, v katerih je poudarjen pomen mednarodnega sodelovanja za obravnavanje
vecplastnih vidikov pojava drog.

V tem smislu bi bilo treba sporazum s Perujem obravnavati tudi kot del SirSih prizadevanj za
okrepitev sodelovanja na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj
med Evropsko unijo in zadevnimi latinskoameriskimi drzavami. V zvezi s tem je Svet
Komisijo na njeno priporocilo ze pooblastil, da vzporedno s pogajanji s Perujem zacne
pogajanja o podobnih mednarodnih sporazumih z Bolivijo, Brazilijo, Mehiko in Ekvadorjem,
in sicer s kon¢nim ciljem okrepiti boj proti terorizmu in hudim kaznivim dejanjem, vkljucno z
nedovoljenim prometom s prepovedanimi drogami'®. Pogajanja o mednarodnem sporazumu z
Brazilijo in Ekvadorjem so bila zakljucena in sporazuma sta bila podpisana marca 2025
oziroma septembra 2025.

Hkrati je klju¢no, da je sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj s tretjimi drzavami popolnoma skladno s temeljnimi pravicami iz Pogodb
Evropske unije in Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.

Posebno pomemben sklop za$¢itnih ukrepov — gre zlasti za zasCitne ukrepe v poglavjih II in
IV sporazuma — se nanasa na varstvo osebnih podatkov, ki je temeljna pravica, zapisana v
Pogodbah Evropske unije in Listini Evropske unije o temeljnih pravicah. V skladu s ¢lenom
25(1), tocka (b), uredbe o Europolu lahko Europol prenese osebne podatke organu tretje
drzave ali mednarodni organizaciji na podlagi mednarodnega sporazuma, ki je bil sklenjen
med Unijo in zadevno tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo v skladu s ¢lenom 218
PDEU in ki zagotavlja ustrezne zas¢itne ukrepe glede varstva zasebnosti ter temeljnih pravic
in svobosc¢in posameznikov. V poglavjih II in IV sporazuma so doloceni taki zas¢itni ukrepi,
vkljuéno zlasti z dolocbami, ki zagotavljajo Stevilna nacela in obveznosti glede varstva
podatkov, ki jih morata pogodbenici spostovati (¢leni 3, 4, 5, 7, 10, 11, 12, 13, 18 in 19), ter
dolo¢bami, ki zagotavljajo izvrsljive pravice posameznika (€leni 6, 8 in 9), neodvisni nadzor
(Clen 14) ter uCinkovita upravna in pravna sredstva v primeru krSitev pravic in zascitnih
ukrepov, priznanih v sporazumu, ki so posledica obdelave osebnih podatkov (¢len 15).

V osnutku sporazuma so vklju€eni ustrezni zas¢itni ukrepi v zvezi z varstvom zasebnosti ter
temeljnih pravic in svobos¢in posameznikov ter pravna podlaga za izmenjavo osebnih
podatkov za boj proti hudim kaznivim dejanjem in terorizmu.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Materialna pravna podlaga

Glede na to, da sta glavna cilja in elementa sporazuma sodelovanje med Europolom in
Perujem na podrocju prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ter
vzpostavitev ustreznih zaSCitnih ukrepov glede varstva zasebnosti ter temeljnih pravic in
svobos¢in posameznikov v okviru tega sodelovanja, sta materialna pravna podlaga clen 16(2)
in ¢len 88 PDEU.

Glede na predmet urejanja predvidenega sporazuma je primerno, da Komisija predlozi
predlog Svetu.

. Postopkovna pravna podlaga
17 COM(2025) 744 final.
18 Sklepi Sveta (EU) 2023/1009, 2023/1010, 2023/1011, 2023/1012 z dne 15. maja 2023.
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Kadar se sporazum nanaSa na zadeve zunaj skupne zunanje in varnostne politike (SZVP),
Svet v skladu s ¢lenom 218(6) PDEU sprejme sklep o sklenitvi sporazuma na predlog
Komisije kot pogajalke.

Ker sta materialni pravni podlagi ¢len 16(2) in ¢len 88 PDEU, Svet v skladu s ¢lenom 218(6),
tocka (a), PDEU po odobritvi Evropskega parlamenta sprejme sklep o sklenitvi sporazuma.

Postopkovna pravna podlaga za predlagani sklep o sklenitvi sporazuma je zato ¢len 218(6),
drugi pododstavek, tocka (a), PDEU.

. Subsidiarnost (za neizklju¢no pristojnost)

Uredba (EU) 2016/794 dolo¢a posebna pravila glede prenosa osebnih podatkov s strani
Europola v drzave zunaj Evropske unije. V ¢lenu 25(1) navedene uredbe so nasteti primeri, v
katerih lahko Europol zakonito prenese osebne podatke organom preprecevanja, odkrivanja in
preiskovanja kaznivih dejanj v tretjih drzavah. Iz navedene dolocbe izhaja, da je treba za
prenose osebnih podatkov s strani Europola Peruju skleniti zavezujo¢ mednarodni sporazum
med Evropsko unijo in Perujem, ki dolo¢a ustrezne zasc¢itne ukrepe glede varstva zasebnosti
ter temeljnih pravic in svobos$¢in posameznikov. V skladu s ¢lenom 3(2) PDEU sporazum
tako spada v izkljuéno zunanjo pristojnost Unije. Za ta predlog zato ne velja preverjanje
subsidiarnosti.

. Sorazmernost

Cilje Unije v zvezi s tem predlogom, kakor so opredeljeni zgoraj, je mogoce doseci le s
sklenitvijo zavezujoCega mednarodnega sporazuma, ki doloca potrebne ukrepe sodelovanja in
hkrati zagotavlja ustrezno varstvo temeljnih pravic. Dolo¢be sporazuma so omejene na to, kar
je potrebno za doseganje njegovih glavnih ciljev. Enostranski ukrepi drzav ¢lanic v odnosih s
Perujem niso alternativa, saj ima Europol edinstveno vlogo. Prav tako ne bi bili zadostna
podlaga za policijsko sodelovanje s tretjimi drzavami in ne bi zagotovili potrebnega varstva
temeljnih pravic.

o Izbira instrumenta

Ta predlog sklepa Sveta se predlozi v skladu s ¢lenom 218(6) PDEU, ki doloc¢a, da Svet
sprejme sklep o sklenitvi sporazuma. Drug pravni instrument, ki bi se lahko uporabil za
dosego cilja tega predloga, ne obstaja.

. Pristojnost Unije

V skladu s ¢lenom 25 Uredbe (EU) 2016/794 lahko Europol v odsotnosti sklepa o ustreznosti
izvede prenos osebnih podatkov v tretjo drzavo le na podlagi mednarodnega sporazuma po
¢lenu 218 PDEU, ki dolo¢a ustrezne zas€itne ukrepe glede varstva zasebnosti ter temeljnih
pravic in svobos¢in posameznikov (€len 25(1), tocka (b) uredbe o Europolu).

. Temeljne pravice

Izmenjava osebnih podatkov in njihova obdelava s strani organov tretje drZzave pomenita
poseganje v temeljni pravici do zasebnosti in varstva podatkov. Vendar sporazum zagotavlja
nujnost in sorazmernost pri vsakem takem poseganju z zagotavljanjem uporabe ustreznih
za8Citnih ukrepov za varstvo podatkov za prenesene osebne podatke v skladu s pravom
Evropske unije.

Poglavji II in IV dolocata varstvo osebnih podatkov. Na tej podlagi so v ¢lenih 3 do 15 in
¢lenih 18 do 19 doloceni temeljna nacela varstva podatkov, vklju¢no z vezanostjo na namen,
kakovost podatkov ter pravila, ki se uporabljajo za obdelavo posebnih kategorij podatkov,
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obveznosti, ki se uporabljajo za upravljavce, vklju¢no glede hrambe, vodenja evidenc,
varnosti in nadaljnjih prenosov, izvrsljive pravice posameznika, vklju¢no z dostopom,
popravki in glede avtomatiziranega odlocanja, neodvisen in uc¢inkovit nadzor ter upravna in
pravna sredstva.

Zascitni ukrepi zajemajo vse oblike obdelave osebnih podatkov v okviru sodelovanja med
Europolom in Perujem. Uveljavljanje nekaterih pravic posameznika se lahko odlozi, omeji ali
zavrne, kadar je to potrebno, razumno in sorazmerno, ob upoStevanju temeljnih pravic in
interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, zlasti da se prepreci tveganje
za kazensko preiskavo ali pregon v teku, kar je tudi v skladu s pravom Unije.

Poleg tega bosta Evropska unija in Peru zagotovila, da zadeve, ki vplivajo na zasebnost
posameznikov, nadzoruje neodvisen javni organ, pristojen za varstvo podatkov (nadzorni

organ), da se zascitijo temeljne pravice in svobos¢ine fizi¢nih oseb v zvezi z obdelavo osebnih
podatkov.

Clen 32 krepi uéinkovitost za¢itnih ukrepov iz sporazuma z zagotavljanjem rednih skupnih
pregledov njegovega izvajanja. Ocenjevalni ekipi vkljuCujeta ustrezne strokovnjake za
varstvo podatkov ter preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejan;.

Kot nadaljnji zaS¢itni ukrep v skladu s c¢lenom 21, odstavek 1, se lahko v primeru
neizpolnjevanja obveznosti, ki izhajajo iz dolocb sporazuma, sporazum zacasno prencha
uporabljati. Vsi osebni podatki, preneseni pred zacasnim prenehanjem, se Se naprej
obravnavajo v skladu s sporazumom. Poleg tega se v primeru odpovedi sporazuma osebni
podatki, preneseni pred njegovo odpovedjo, Se naprej obdelujejo v skladu z dolocbami
sporazuma.

Sporazum zagotavlja tudi, da je izmenjava osebnih podatkov med Europolom in Perujem
skladna z nacelom prepovedi diskriminacije in ¢lenom 52(1) Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah, ki zagotavljata, da so posegi v temeljne pravice, zagotovljene na podlagi
Listine, omejeni na to, kar je nujno potrebno za dejansko doseganje zastavljenih ciljev
sploSnega interesa, ob upostevanju nacela sorazmernosti.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA

Ni relevantno.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog ne vpliva na proracun Unije.

5. DRUGI ELEMENTI

. NatancnejSa pojasnitev posameznih dolocb predloga
Clen 1 dolo¢a cilj in podro&je uporabe sporazuma.

Clen 2 vsebuje opredelitve pojmov iz sporazuma.

Clen 3 dolo¢a namene obdelave osebnih podatkov.

Clen 4 dolo¢a splo$na nacela o varstvu podatkov, ki jih morata Evropska unija in Peru
sposStovati.

Clen 5 dolo¢a posebne zas¢itne ukrepe za posebne kategorije osebnih podatkov in razliéne
kategorije posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, kot so osebni podatki Zrtev
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kaznivega dejanja, pri¢ ali drugih oseb, ki lahko zagotovijo informacije o kaznivih dejanjih,
ali oseb, mlajsih od 18 let.

Clen 6 dolo¢a pogoje za odloganje na podlagi avtomatizirane obdelave osebnih podatkov.
Clen 7 dolo¢a zai¢itne ukrepe za nadaljnji prenos prejetih osebnih podatkov.

Clen 8 dolo¢a pravico do dostopa in zagotavlja, da ima posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, pravico, da v razumnih ¢asovnih presledkih pridobi informacije o tem, ali se
osebni podatki, ki se nanasajo nanj, obdelujejo na podlagi sporazuma.

Clen 9 dolo¢a pravico do popravka, izbrisa in omejitve, ki posamezniku, na katerega se
nanasajo osebni podatki, zagotavlja pravico, da pri pristojnih organih doseze popravek
neto¢nih osebnih podatkov v zvezi z njim, ki so bili preneseni na podlagi sporazuma.

Clen 10 dolo¢a uradno obve$éanje o krsitvi varstva osebnih podatkov, ki vpliva na osebne
podatke, prenesene na podlagi sporazuma, pri ¢emer zagotavlja, da zadevni pristojni organi o
tej krSitvi brez odlaSanja uradno obvestijo drug drugega in svoj nadzorni organ ter da
sprejmejo ukrepe za ublazitev morebitnih negativnih uc¢inkov krsitve.

Clen 11 doloda obveséanje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o kritvi
varstva osebnih podatkov in zagotavlja, da ga pristojni organi obeh pogodbenic sporazuma v
primeru kr$itve varovanja osebnih podatkov, ki bi lahko resno Skodovala njegovim pravicam
in svobos¢inam, nemudoma obvestijo o tovrstni krSitvi.

Clen 12 dologa zahteve za hrambo, pregled, popravek in izbris osebnih podatkov.

Clen 13 dolo¢a vodenje zapisov o zbiranju in spreminjanju osebnih podatkov, dostopu do
njih, ter njthovem razkritju, vkljuéno z nadaljnjimi prenosi, zdruzevanju in brisanju.

Clen 14 dolo¢a nadzorni organ in zagotavlja, da obstaja neodvisen javni organ, pristojen za
varstvo podatkov (nadzorni organ), ki nadzoruje zadeve, ki vplivajo na zasebnost
posameznikov, katerih osebni podatki naj bi se prenasali na podlagi tega sporazuma, vklju¢no

z nacionalnimi pravili na podlagi sporazuma, da se zascitijo temeljne pravice in svobos¢ine
fiziénih oseb pri obdelavi osebnih podatkov.

Clen 15 dolo¢a upravna in pravna sredstva, ki zagotavljajo, da imajo posamezniki, na katere
se nana$ajo osebni podatki, pravico do ucinkovitega upravnega in sodnega varstva v primeru
krSitev pravic in za$€itnih ukrepov, priznanih v sporazumu, kadar te krSitve izhajajo iz
obdelave njihovih osebnih podatkov.

Clen 16 dolo¢a pravila, ki se uporabljajo za izmenjavo neosebnih podatkov.
Clen 17 doloda pogoje za nadaljnji prenos prejetih neosebnih podatkov.

Clen 18 doloca ocenjevanje zanesljivosti vira in tocnosti podatkov v zvezi z osebnimi in
neosebnimi podatki, izmenjanimi na podlagi sporazuma.

Clen 19 dolo¢a varnost podatkov ter zagotavlja izvajanje tehniénih in organizacijskih ukrepov
za varstvo osebnih in neosebnih podatkov, ki se izmenjujejo na podlagi tega sporazuma.

Clen 20 dolo¢a resevanje sporov in zagotavlja, da se o vseh sporih, ki lahko nastanejo v zvezi
z razlago, uporabo ali izvajanjem sporazuma, ter o vseh z njim povezanih zadevah opravijo
posvetovanja in pogajanja med predstavniki Evropske unije in Perujem, da bi dosegli
obojestransko sprejemljivo resitev.

Clen 21 dolo¢a klavzulo o zaasnem prenehanju uporabe.

Clen 22 doloda odpoved sporazuma.
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Clen 23 dolo¢a razmerje do drugih mednarodnih instrumentov in zagotavlja, da sporazum ne
bo posegal v pravne dolo¢be v zvezi z izmenjavo informacij, predvidene v kateri koli
pogodbi, sporazumu ali dogovoru med Perujem in katero koli drzavo ¢lanico Evropske unije,
ali vplival nanje.

Clen 24 doloda pogoje za izmenjavo tajnih podatkov, ¢e je to potrebno na podlagi sporazuma.

Clen 25 doloda obravnavo zahtev za dostop javnosti do podatkov, prenesenih na podlagi
sporazuma.

Clen 26 dolo¢a nacionalne kontaktne to¢ke in uradnike za zvezo.
Clen 27 doloda varno komunikacijsko linijo.

Clen 28 doloca stroske na podlagi sporazuma.

Clen 29 doloda uradno obves¢anje o izvajanju sporazuma.

Clen 30 dologa zaéetek veljavnosti in uporabe sporazuma.

Clen 31 doloda spremembe in dopolnila sporazuma.

Clen 32 doloda pregled in ocenjevanje sporazuma.

Clen 33 doloca jezike sporazuma.

. Besedilo Sporazuma in uradnih obvestil

Besedilo sporazuma se predlozi Svetu skupaj s tem predlogom.

V skladu s Pogodbama Komisija v imenu Unije poslje uradno obvestilo iz clena 19(2)
sporazuma, s ¢imer se izrazi soglasje Unije, da jo sporazum zavezuje.

SL



2026/0322 (NLE)
Predlog
SKLEP SVETA

o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in Republiko Peru o sodelovanju med
Agencijo Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in
preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) in organi Peruja, pristojnimi za preprecevanje
hudih kaznivih dejanj in terorizma ter boj proti njim

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 16(2) in ¢lena 88 v
povezavi s ¢lenom 218(6), drugi pododstavek, tocka (a), in ¢lenom 218(7) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,
ob upostevanju odobritve Evropskega parlamenta,
ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta! dolo¢a, da lahko Agencija
Evropske unije za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj (Europol) prenese osebne podatke organu tretje drzave med drugim
na podlagi mednarodnega sporazuma, ki je bil sklenjen med Unijo in zadevno tretjo
drzavo v skladu s ¢lenom 218 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) in
zagotavlja ustrezne zasCitne ukrepe glede varstva zasebnosti ter temeljnih pravic in
svobos¢in posameznikov.

(2) V skladu s Sklepom Sveta [XXX] z dne [...]? je bil Sporazum med Evropsko unijo in
Republiko Peru o sodelovanju med Agencijo Evropske unije za sodelovanje na
podrocju prepre¢evanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) in
organi Peruja, pristojnimi za preprecevanje hudih kaznivih dejan;j in terorizma ter boj
proti njim, podpisan [...] s pridrZkom njegove poznejse sklenitve.

3) Sporazum vzpostavlja sodelovanje med Europolom in pristojnimi organi Peruja ter
omogoca prenos osebnih in neosebnih podatkov med njimi z namenom boja proti
hudim kaznivim dejanjem in terorizmu ter zasSCite varnosti Unije in njenih
drzavljanov.

(4) Sporazum zagotavlja polno spostovanje Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,
vklju¢no s pravico do spoStovanja zasebnega in druzinskega Zivljenja iz €lena 7
Listine, pravice do varstva osebnih podatkov iz Clena 8 Listine ter pravice do
ucinkovitega pravnega sredstva in nepristranskega sodiS¢a iz Clena 47 Listine.
Sporazum vkljucuje ustrezne zascitne ukrepe za varstvo osebnih podatkov, ki jih
Europol prenese na podlagi Sporazuma.

Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o Agenciji Evropske unije
za sodelovanje na podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) ter
nadomestitvi in razveljavitvi sklepov Sveta 2009/371/PNZ, 2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ,

2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ (UL L 135, 24.5.2016, str. 53; ELIL
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/0j).
2 [UL...]
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©)
(6)
(7

(8)
©)

V skladu s ¢lenom 218(7) PDEU je primerno, da Svet pooblasti Komisijo, da v
imenu Unije odobri spremembe prilog L, II, Il in IV k Sporazumu.

Irsko Uredba (EU) 2016/794 zavezuje, zato sodeluje pri sprejetju tega sklepa.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen Pogodbi
o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri
sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujo€ in se v njej ne uporablja.

Evropski nadzornik za varstvo podatkov je [...] podal mnenje [...].

Sporazum bi bilo treba odobriti —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Sporazum med Evropsko unijo in Republiko Peru o sodelovanju med Agencijo Evropske
unije za sodelovanje na podro¢ju prepre¢evanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj
(Europol) in organi Peruja, pristojnimi za preprecevanje hudih kaznivih dejanj in terorizma ter
boj proti njim, se odobri.

Clen 2

Za namene c¢lena 31(2) Sporazuma staliS¢e, ki se o spremembah prilog I, II. III in IV
k Sporazumu zastopa v imenu Unije, odobri Komisija po posvetovanju s Svetom.

Clen 3

Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja®.

V Bruslju,

Za Svet
predsednik/predsednica

Besedilo Sporazuma je objavljeno v [UL ...].
Datum zacetka veljavnosti Sporazuma objavi Generalni sekretariat Sveta v Uradnem listu Evropske
unije.

10 SL



	1. OZADJE PREDLOGA
	• Razlogi za predlog in njegovi cilji
	• Skladnost z obstoječimi politikami Unije

	2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
	V skladu s členom 25 Uredbe (EU) 2016/794 lahko Europol v odsotnosti sklepa o ustreznosti izvede prenos osebnih podatkov v tretjo državo le na podlagi mednarodnega sporazuma po členu 218 PDEU, ki določa ustrezne zaščitne ukrepe glede varstva zasebnost...

	3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEŽNIKI IN OCEN UČINKA
	4. PRORAČUNSKE POSLEDICE
	5. DRUGI ELEMENTI
	• Natančnejša pojasnitev posameznih določb predloga
	• Besedilo Sporazuma in uradnih obvestil


		2026-10-16T12:38:11+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



